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Opeens hebben Peter, zijn zusje Karin en ik zin in picknicken. Eerst een eindje wandelen en 
dan ergens neerploffen om wat te eten en te drinken. Meteen pakken we een grote picknick- 
mand in. We nemen limonade mee en bekertjes en dikke boterhammen. Ook een kleed om 
op te zitten. Als alles ingepakt is, gaan we op weg. Na een poos worden we moe en nogal 
hongerig en dus zoeken we in een weiland een rustig plekje om het kleed neer te leggen. Ka- 
rin gaat er meteen op liggen. Zo moe is ze. Peter en ik beginnen de mand uit te pakken. Iets 
van ons vandaan staan vier geiten nieuwsgierig naar ons te gluren. „Ben jij bang voor gei- 
ten?” vraagt Peter. „Helemaal niet!” zeg ik stoer en ik loop naar een geit toe om hem een 
boterham te voeren. In één tel heeft hij die opgepeuzeld. Als ik weer terugloop en op het 
kleed ga zitten, komen de geiten naar ons toe. ‚„Ksstt!” roept Peter bang, maar de geiten 
trekken zich er niks van aan. Een geit heeft zijn neus al bijna in de picknick- 
mand geduwd om nog een boterham op te sporen. Peter grist de mand weg en 
houdt hem hoog boven zijn hoofd. „Hap!” daar heeft een andere geit het 

/ kleed in zijn bek en begint eraan te trekken, zodat alles op de grond rolt. 
Á Die beesten beginnen ons hoe langer hoe meer te pesten. Het wordt echt 

te gek en er zit niks anders op dan: inpakken en wegwezen. We gaan er 
op een holletje vandoor, want stel je voor dat die 







gekke geiten ons achterna komen! Wel ver- 
(©) moeiend hoor, picknicken! 
OS © Tot de volgende Bobo, 





Zit je ergens te picknicken, 
met broodjes en koeken 
en melk in je tas, 
op een lekker zacht kleed, 
of gewoon in het gras, 
hmmm... om je vingers bij af te likken. 















Zit je ergens te picknicken, 
en komen er mieren 
bij jou op bezoek, 
die ontzettend veel houden 
van jouw brood en jouw koek, 
lo dan kun je die beter niet doorslikken. 

















es Zit je ergens te picknicken, 


ren KN en vliegen er steeds 
N , meer vogels rond; 
en steek je van schrik 
geen hap in je mond - 
laat je niet alles af pikken! 










Nannie Kuiper 






Wanneer je buiten met z’n allen gaat wandelen en picknicken 
kun je natuurlijk ook allerlei spelletjes doen. Bokkie springen 
of verstoppertje, maar het is ook leuk om dingen van het 
strand of het bos te verzamelen. Stenen bijvoorbeeld. Zoek 
een paar flinke grote en 

neem ze mee naar huis. 

Thuis was je de stenen Pe ak We 
eerst goed en daarna kun & 

je ze beschilderen. Je | (ij 
kunt er een clownsge- 
zicht op schilderen of 
een visje of alleen maar 
mooie strepen. Veel 
plezier! 
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Paulus 
de 


Verteld en getekend 
door Jean Dulieu 


Krakras 
leert lezen 


Bij de geheime ingang 
van zijn vakantiehol 
stond Gregorius met 
een bezorgd gezicht te 
luisteren. 

„Is er wat?” vroeg 
Paulus. 

„Jazekers,” ant- 
woordde Gregorius, 
„daar beneden zit 
iemand te praten en 
dat ben ik niet. 

Ik kom hier ook niet 
zo vaak, alleen als ik 
eens lekker wil uitrus- 
teren. 

En nou wou ik dat 
en…” 

„Sssst,” deed Paulus, 
„laat mij ook even luis- 
teren” 

Gregorius zweeg en 
Paulus luisterde. Er- 
gens diep onder de 


grond klonk een zacht 
gepraat. 

„Aaaaa. Pnoot. 
Knies.” „Hoor je het?” 
zei Gregorius, toen het 
even stil bleef. 

„Dat ben ik niet.” 
„Nee, dat is duidelijk,” 
gaf Paulus toe. „Maar 
stil, het begint weer.” 
„Aaaaa. Pnoot,” klonk 
het weer. 

„Waarom niet ape- 
noot? Moeilijk hoor, 
heel moeilijk. 

Ik ben bang dat ik het 
nooit leer.” „Ik weet al 
wie dat is,” zei Paulus 
toen. „Het is Krakras 
en als je het mij vraagt 
probeert ze zichzelf le- 
zen te leren.” 

„Zo is het helendal 
nogal wel zo tamelijk 


precies,” sprak Oehoe- 
boeroe, die samen met 
zijn vriend Salomo het 
geheim al eerder ont- 
dekt had. 

„En het lukt haar 
nooit,” zei de raaf. 
„Haar kippehersentjes 
zijn daar veel te klein 
voor.” 

‚‚Nou ja,” zei Paulus. 
„Het is al heel wat als 
ze zichzelf wat wil le- 
ren. Zoiets moet je 
nooit in de weg staan.” 
„Alles goed en wel,” 
zei Gregorius, ‚„maar 
ik wil d'r in.” ‚Niet 
doen,” zei Paulus, 
„„vooral niet storen. 
Leren heeft nog nooit 
iemand kwaad ge- 
daan.” 

„Behalve mij,” mop- 
perde Gregorius. 
„Waar kan ik nou lek- 
ker slaperen?” 
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„„Bij mij,” zei Paulus 
meteen. ‚In mijn 
boom. Desnoods in 
mijn bedje. 
Je moet een leesles 
nooit onderbreken.” 
„Ze zal er gauw genoeg 
van krijgen,” troostte 
Salomo, „„en dan komt 
ze vanzelf weer naar 
buiten.” 
„Vast wel,” zei Oehoe- 
boeroe. 
„„Nou, vooruit dan 
maar,” zuchtte Grego- 
rius. „„Maar ik vind het 
raar hoor, heel raar. 
Wat heb je nou aan le- 
zeren? Slaperen is veel 
fijner!” 
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tekst: Willemien Kuitenbrouwer! tekening: Doris Smit 





De familie Kikker heeft een super-de-luxe huis 
laten bouwen! Wat een fijn plekje hebben ze 
daarvoor uitgezocht! Een echt fijn kikkerplekje! 
Een helderblauw meertje met riet en gras en mooie 
gele waterlelies. Op die waterlelies zitten ze graag te 
kwaken als de zon ’s avonds ondergaat. Ze zijn met 
z’n tienen en ze hebben heel wat vriendjes. Daarom 
wilden vader en moeder Kikker veel ruimte. Drie 
huizen hebben ze nu. Zou dat genoeg zijn? 
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Als een kind heel stil kan 
zijn. Muisstil... En van vo- 
geltjes houdt. en van bloe- 
metjes en blaadjes en bomen 
en bijen en wespen (want neem 
nu Jeroen, die wil wel eens we- 
ten hoe een wesp in elkaar zit. 
Waar dat kleine gemene prik- 
dingetje zit, waarmee zo’n 
wesp in Indianen prikt.) Als 
kinderen bijvoorbeeld alles 
over paddestoelen willen we- 
ten… waar nu de kabouters 
wonen of hoe een krokodil een 
nest maakt. Als een kind al- 
les wil weten van de miertjes 
en de diertjes en hoe een musje 
taart pikt. Dan moet zo’n 
kind op de Natuurkenners- 
club. Broodje mee, drinken 
mee (Jantje Rutten heeft weer 
Nd is | \ een heel diner meegenomen, 
if 4 SMET ge ve @| maar Jan zijn vader heeft ook 
NRN Din : |_een winkel. Nogal makkelijk. 
Ci zaet PBS > la 4 Hoor eens Jan, het is geen eet- 
Prag Arbin” Nibe, d <' club.) En daar gaat de club. De 
Nay paden op, de lanen in en goed 
luisteren, maar vooral goed kij- 
ken. Meneer Pim gaat voorop, 
want meneer Pim weet alles. 
„Denk erom. nooit een vlinder 
vangen,” zegt meneer Pim. 
„Denk erom. nooit een wesp 
doodslaan.” (O, dat is wel jam- 
mer, vindt Jeroen.) „Denk er- 
om. Nooit op bloemetjes 
trappen. Ook nooit zingen in 
een bos, want daar schrikken 
de dieren maar van. Als je 
soms een wolf tegen komt in 
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Qe 
PAN, EN het bos dan moet je meteen je 
2D Is ig EN OS nd rode kapje afzetten, anders 
EN, 4 NS denkt zo’n wolf… dat is Rood- 
ó ä vo: kapje, die ga ik eens lekker 
EEDE opeten” Van meneer Pim kan 


je nog eens een hoop leren, 
vindt Jeroen. (Maar Jeroen 
7, hg aaide and ve DEE 3 Sy, heeft toch maar zijn indianen- 
Erpe, MUD did ob GE iN Ze Alen (pe hamer meegenomen. Je mag 
Ee elhds OD As / geen dieren doodmaken, maar 
| als een wesp durft te prikken … 
dan krijgt hij van Jeroen in 
ieder geval een klapje.…) Dus 
als een kind heel stil kan zijn… 





heeft een jongen bij zich die over zijn hand 
likt. Hij ziet er uit of hij wil huilen. „Wat is 
er aan de hand?” vraagt Eva. De mevrouw 
heeft een grote hoed op haar hoofd en een 
zonnebril op haar neus en een mand aan 
haar arm. Ze bekijkt Eva van top tot teen. 
Dan zet ze haar hoed recht en daarna zet ze 
haar bril recht. „Het zit zo. Mijn neef Kees 
hier en ik zijn op zoek naar brandnetels. 
Brandnetels zijn vréselijk gezond. Ik maak er 
soep van.…” „Auw!” zegt Kees. ‚Nu heeft 
mijn neef Kees hier met blote handen aan de 
brandnetels gezeten. Hij is overal geprikt!” 
„Auw! Auw!” roept Kees. Eva kijkt om zich 
heen: „In de buurt van prikkende brandne- 
> e) tels groeit meestal wel een plantje dat de pijn 
tekst: Thera Coppens wegneemt,” zegt ze. Ze bukt zich en trekt 
tekeningen: Co Loerakker een paar blaadjes van hun steel. Daarmee 
wrijft ze over Kees’ hand. Hij houdt op met 
zijn ge-auw: „Het doet al geen pijn meer. 
andaag,” roept Boris naar een Hoe kan dat?” Ze haalt haar schouders op: 
lijster, „vandaag ga ik bloemen „Dat doet de hondsdraf nu eenmaal. Knap 
schilderen. En ik gebruik álle kleuren die ik 
heb!” Hij gaat naar de schuur om zijn schil- 
dersezel, verf en een doek te halen. De bos- 
wachter zet alles op het grasveld achter het 
huis. Hij haalt de kruk uit de keuken en be- 
gint. Eva weet wel dat je papa niet moet sto- 
ren als hij schildert. Ze heeft zelf ook een 
plan. Je moet weten dat het dochtertje van 
de boswachter bloemen spaart. Ze plukt ze 
af, droogt ze heel voorzichtig tussen dun pa- 
pier en een dik boek en plakt ze dan in haar 
plakboek. EVA’S BLOEMENBOEK staat er 
op. Op de eerste bladzijde plakt ze bloemen 
die ze in de lente vond. En Boris schreef er 
de namen bij: lenteklokje, madelief, paarde- 
bloem. En daarachter vind je de zomerbloe- 
men: bosviool, leeuwebekje, koolzaad. Maar 
er zijn nog veel meer bloemen. Die wil Eva 
ook drogen en inplakken. Paarse bloemetjes 
met heel kleine gele stippeltjes in het hart. 
Hondsdraf heten ze. Ze neemt haar boek 
mee, wat dun papier en gaat het bos in. Eva 
loopt tussen de eiken. Het is mooi weer. „Tie 
tie taaa!” zegt een mees. „Dat vind ik ook,” 
zegt Eva, die alle vogels kan verstaan. Maar 
dan klinkt er een heel ander geluid. „Domme 
jongen, ik had je nog zo gewaarschuwd. Ja, 
dat doet pijn hè? Nou, nou. Oh, oh!” Eva 
ziet een mevrouw tussen de bomen staan. Ze 





daad 





hè? Ik heb er trouwens een paar nodig voor 
mijn plakboek.” Ze plukt twee paarse bloe- 
metjes af en legt ze tussen dun papier in haar 
boek. De mevrouw trekt een paar hand- 
schoenen aan: „Ziezo. En nu ga ik nog eens 
flink wat verse brandnetels plukken voor die 
heerlijke, gezonde brandnetelsoep!”’ Achter 
haar rug steekt Kees zijn tong uit en fluis- 
tert: „Bah, vieze soep. Geef mij maar toma- 
























tensoep. Met balletjes.” Eva moet lachen. Ze 
loopt achter zijn tante aan: ‚„Hê mevrouw, u 
mag niet zoveel brandnetels plukken. Dat is 
naar voor de nachtegalen!”’ De mevrouw 
kijkt haar boos aan: „Brandnetels zijn plan- 
ten. En nachtegalen zijn vogeltjes. En die 
hebben niets met elkaar te maken. Wat weet 
jij er trouwens van, kind?” Eva gaat voor de 
brandnetels staan: „Toevallig is mijn vader 
de boswachter van dit bos. En daarom weet 
ik er alles van. De nachtegaal bouwt haar 
nest op de grond tussen de brandnetels. Ze 
legt er haar eitjes in. En die zijn net uitgeko- 
men. Kijk maar.” Ze wijst tussen het 
groen. Ze kijken alle drie. En daar zien ze het 
nest met vier kleine nachtegaaltjes. Ze pie- 
pen van de honger met wijd open snavels. 
„Ah gut,” zegt de tante van Kees. „Wat 


schattig. Kom, laten we ze niet storen. Dan 
kan hun moeder wat lekkere wurmen bren- 
gen. En dan gaan wij naar huis.” Ze zwaaien 
naar Eva. Het meisje gaat terug naar het 
boswachtershuis. Boris zit nog druk te schil- 
deren. ‚„Misschien,”’ denkt Eva, „misschien 
eet Kees vanavond toch nog wel tomaten- 
soep. Met balletjes!” 


Het grote picknickfeest 


„Wat zullen we vandaag eens gaan doen?” vraagt moeder bij het ontbijt aan de 

kinderen. De kinderen roepen meteen allerlei dingen door elkaar. Maar Paul 

heeft een reuze idee. „Laten we ergens in het bos gaan picknicken.” Daar heeft 

iedereen wel zin in. En ieder kind mag ook nog een vriendje meenemen. Alle 

kinderen mogen zelf hun eigen picknickmand vullen met allemaal lekkere / 
dingen. En daar gaat de hele stoet op stap. Omdat papa een beetje moe / 
wordt zegt hij: „Moet je daar eens kijken, dat is een prachtige plek om te 
picknicken en te spelen.” Samen met mama vouwt hij de klapstoeltjes 

uit en ploft op de grond. Maar de kinderen beginnen meteen te spe- 

len. Zie je wat voor spelletjes ze doen? Als je goed naar de kleedjes 

van de picknickmanden kijkt, weet je vast van welk kind welk / 
mandje is. Heb je ook wel zin in zo’n gezellige picknick? / 
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Oh, er is ook een visje opgegeten en de koektrommel 
is open en alle koek is opgepeuzeld. Wie hebben er 
aan al dat lekkers gezeten? Er is niemand meer te 
zien maar er staan wel pootafdrukken en voetstap- 
pen bij de plaatjes. Nu weet je vast wie er stiekem 
gesnoept hebben. 
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Voor een kind is er niets fij- 
ner dan z’n boterham in de 
buitenlucht te nuttigen. 
Misschien een aardig idee 
om daarvoor op een zonnige 
dag er op uit te trekken? Sa- 
men met uw kind(eren) en 
een paar vriendjes maakt u 
er een echt uitje van; pick- 
nicken, afgewisseld met 


spelletjes. 
Enkele bekende buitenspe- 





len zijn: Boompje verwisse- 
len, blindemannetje, schip- 
per mag ik overvaren? en 
spoorzoekertje. Maar kent u 
het spel „Volg de voor- 
man”? Een spel dat ieder 
kind aanspreekt en waarbij 
heel wat afgelachen wordt. 
Eén kind is de voorman, de 
andere kinderen stellen zich 
achter hem/haar op. Alles 
wat de voorman doet moe- 
ten de andere kinderen na- 
doen. Hij kan huppelen, 
kruipen, springen, waggelen 
als een eend enz. Wanneer 
een volgeling de voorman 
niet precies nadoet, dan 








Deze week gaan we in Bobo picknic- 
ken. De buitenlucht maakt hongerig, 
> dus Hetty heeft voor voldoende sma- 
kelijke hapjes gezorgd. Dat hebben de 
& geiten op pagina 2 ook in de gaten en 
55° de picknick verloopt anders dan ver- 
wacht was. En op pagina 12 en 13 vindt 
u een zoekplaat waar uw kleuter z’n 

{> ogen flink de kost moet geven. Veel 
plezier met deze zomerse Bobo! 















Spelletjes rond de 
knick 


moet hij de rij verlaten. De 
laatste die overblijft, wordt 
de volgende voorman. Ook 
het spel „Stenen schieten” 
kan door jong en oud ge- 
speeld worden. U heeft ze- 
ven platte stenen nodig, 
waar u zeven ronde 
steentjes bovenop legt. De 
werpafstand is vijf flinke 
stappen. De bedoeling is om 
met zeven stenen de ronde 


steentjes van de platte ste- 
nen af te gooien. Iedere tref- 
fer is een punt. Tenslotte 
een balspel. De kinderen 
staan in een kring, waar in 
het midden een doos of iets 
dergelijks staat. Eén van de 
spelers bewaakt de doos. De 
kinderen in de kring gooien 
de bal net zo lang over tot 
de kust veilig is om de bal in 
de doos te gooien. Degene 
die het doelpunt gemaakt 
heeft wordt bewaker. 

We hopen dat met deze 
spelsuggesties uw picknick 
tot een onvergetelijke dag 
wordt! 
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Dierenwoordenboe 


De meeste kinderen zijn dol 
op boeken over dieren. Bij 
peuters gaat het vooral om 
aanwijzen en benoemen, 
maar een ouder kind is meer 
geïnteresseerd in de gedra- 
gingen van dieren. Met 
„Mijn eerste dierenboek” 
kan uw kleuter vele kanten 
uit. In dit kijk-lees-en leer- 
boek is het hele dierenrijk 
vertegenwoordigd. Naast de 
dieren die dicht bij huis te 
vinden zijn, vertelt dit boek 
ook iets over allerlei dieren 
uit verre streken. Een 
boeiende uitgave waar u sa- 
men met uw kind lang ple- 
zier aan zult beleven. 
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Pak de fietsen maar uit de 











schuur, want volgende week 
trekken we er op uit. Hetty 
maakt op pagina 2 een fiets- 
tocht op een tandem. Om- 
dat de vakantie in zicht is, 
een spannend vakantiespel 





op pagina 12 en 13. En op 
de middenpagina weer zo’n 
schitterende kijkplaat van 
tekenaar The Tjong Khing. 











week in de knutselbijlage 
aangeleverd worden, is de 
kermisbouwplaat kompleet. 
Plak het geheel op een groot 
stuk karton. 


Sohn ud 


Met de ballengooitent en de 
snoeptent, die volgende 
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andel. Niet in leesportefeuille: 
Zonder schriftelijke goedkeu- 
ring van de uitgeefster is het niet 
geoorloofd Bobo op te nemen in 
of ter beschikking te stellen van 
een leesportefeuille. 
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Bobo heeft van een vriendje op school geleerd, 
hoe je zélf toffees kunt maken. „Lekker, jòh!” 
riep zijn vriendje. „En héél makkelijk! Je moet 
alleen maar boter en suiker smelten en dan …” 
Als Bobo precies gehoord heeft, hoe het moet, 
maakt hij een plannetje. „We gaan met z’n allen 
naar het bos,” zegt hij. „Daar maken we heel 
voorzichtig een vuurtje en dan maken we zélf 
snoep. En dat eten we buiten op. Een picknick 
„Een picknick met alleen maar snoep?” zegt 
Krabbel, „dat is toch geen picknick?” Maar 
Bobo vindt: „Alles wat je buiten opeet als je in 
het gras zit is een picknick!” 

Het vuurtje is gauw gemaakt. Dat hebben ze van 
oom Slokop geleerd. Die heeft er wel bij gezegd, 
dat het nooit mag als er geen grote mensen bij 
zijn, maar … Bobo en Tsjoek-Tsjoek zijn al erg 
groot. Na een uurtje smelten en pruttelen en roe- 
ren zijn de toffees klaar. Eerst is het nog een 
taaie boel, hoor. Maar als het koud wordt, wordt 
het hard en zoet en lekker. Tenminste … dat zegt 
Bobo. Maar Boemsi proeft het zand tussen haar 
tanden. Zand dat in de pan gewaaid is, toen die 
op het vuur stond. „Ik vind er niets aan!” roept 
Boemsi eerlijk. „Er zit meer zand in dan boter en 
suiker!” De anderen blijven net doen of ze het 
wél lekker vinden. Maar als oom Slokop ze moet 
proeven van Boemsi, geeft hij haar gelijk. En 
oom Slokop zorgt dan voor een échte picknick! 
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